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8. Antwort auf die Fürbitten (Paul Temba Manci)
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Herr Jesus Christus:wir bitten dich, hö
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Herr Jesus Christus:wir bitten dich, uns.

Xhosa:

Siyakubongoza, siyakubongoza, sive, Nkosi, sive, siyakubongoza.

Auf Seite B der Kassette werden zwischen den gesungenen Fürbitt-Rufen folgende Bitten aus-
gesprochen:

Für die ganze Kirche: Bewege die Herzen aller Menschen, daß sie sich aus Uebe zu Dir um
andere kümmern und ihnen Rat, Hilfeund Freundschaft schenken. .

Für die jungen Christen in Afrika, Asien und Lateinamerika: Stärke ihren Glauben, damit sie .

ihre Verantwortung wahrnehmen, die sie für den Aufbau ihres Landes und tür die Ausbreitung
deines Reiches haben.

Für alle, die um der Gerechtigkeit willen in Gefängnissen leiden: Schenke ihnen deinen Trost,
gib ihnen Mut in ihrer Verlassenheit und führe sie zurück in die Freiheit.
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Wir bittendich, hö - - -re uns,wir bitten dich, hö - - ...re
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